
Ръководство  за  инсталиране  на  Control  Pad



Ръководство за инсталиране на Control Pad
Това  ръководство  обяснява  как  да  инсталирате  Control  Pad.

С инсталирането  на  Control  Pad  можете  лесно  да  извършвате  често  използваните  операции  като  включване  или  изключване  на  проектора  и  смяна  на
източник  (функция  на  дистанционно  управление).

Можете  също  така  да  свържете  USB  памет  или  USB  кабели  за  принтер  и  други.

Вижте  следното  за  информация  относно  експлоатацията  на  Control  Pad,  поддържани  периферни  устройства,  както  и  свързване  на  периферни
устройства.

s  Потребителско  ръководство
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Можете  да  захранвате  Control  Pad  чрез  един  от  следните  методи.

• От  проектора,  като  свържете  допълнителния  кабел  за  дистанционно
управление  (ELPKC28)  към  проектора

• От  батериите

a
Когато  използвате  батериите,  сигналите  от  дистанционното
управление  се  изпращат  към  проектора  чрез  инфрачервени  лъчи.
Инсталирайте  Control  Pad  в  обхвата  на  инфрачервените  лъчи
(вижте  препоръчителния  диапазон  за  инсталиране).
Когато  кабел  за  дистанционно  управление  е  свързан  към
проектора,  сигналите  от  дистанционното  управление  се  изпращат
към  проектора  чрез  кабела.

Свържете  кабел  за  дистанционно  управление  в  следните  ситуации.

• Ако  не  можете  да  инсталирате  Control  Pad  в  препоръчителния
диапазон  за  инсталиране.

• Ако  проектор  с  регулируеми  крака  се  постави  на  бюро  и  проектира
на  стена.

• Ако  функцията  за  дистанционно  управление  на  Control  Pad  е  бавна
или  не  отговаря.

• Ако  използвате  няколко  проектора  в  една  стая.
• Ако  проекционния  екран  и  мястото  за  инсталиране  на  Control  Pad

не  са  на  едно  равнище  и  разликата  във  височината  е  повече  от  5
см.

a
Ако  изпращате  сигнали  от  дистанционното  управление  чрез
инфрачервени  лъчи  в  случаите  споменати  по-горе,  операциите
може  да  са  нестабилни  и  батериите  да  свършат  бързо.
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Когато използвате батериите
Можете  да  използвате  предоставените  батерии.

Използвайте  един  от  следните  типове  батерии.  Акумулаторни  батерии
не  могат  да  бъдат  използвани.

• Манганови  батерии  с  размер  AA
• Алкални  батерии  с  размер  AA  (препоръчително)

Внимавайте
Уверете  се,  че  сте  прочели  това  ръководство,  преди  да  работите  с
батериите.
s  Инструкции  за  безопасност

Препоръчителен  диапазон  за  инсталиране

Когато  използвате  батерии,  инсталирайте  Control  Pad  в  рамките  на
диапазона,  показан  на  следващата  илюстрация.
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Когато  използвате  батерии,  проверете  следното  преди  инсталиране.

• Инсталирайте  Control  Pad  на  същата  повърхност  като
проекционния  екран.
Ако проекционният екран и  мястото за  инсталиране  на  Control
Pad не  са  на  едно равнище,  инсталирайте  Control  Pad на  около
20 см от  ръба на  екрана.

• Подравнете  горната  част  на  проектора  с  горната  част  на
Control  Pad  и  насочете  зоната  на  дистанционното  управление
на  Control  Pad,  която  излъчва  светлина,  към  проектора.

• Инсталирайте  проектора  с  помощта  на  следните  средства  за
монтиране.
При монтаж на таван:  Окачване на  таван (ELPMB23)
При монтаж на  стена:  Платка  за  монтиране (предоставена или
ELPMB28)
При поставяне на  бюро:  Interactive  Table  Mount  (ELPMB29)

• Уверете  се,  че  няма  пречки  между  Control  Pad  и  проектора.
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При захранване от Кабел За Дистанционно 
Управление

Използвайте  допълнителния  кабел  за  дистанционно  управление.

Не  използвайте  батерии,  когато  свързвате  с  кабел  за  дистанционно
управление.
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Свържете  Control  Pad  и  проектора  както  е  показано  на  следващата
илюстрация.

A Свържете, когато захранвате Control Pad от проектора. Използвайте кабел за
дистанционно управление.

B Свържете, когато проектирате изображения от компютъра (USB Display)
или с помощта на Интеракт. с комп. от интерактивната функция.
Използвайте USB кабела.

C Свържете, когато проектирате изображения от USB устройство за съхране‐
ние или когато записвате данни на USB устройство за съхранение. Използ‐
вайте USB кабела.

D Свържете към принтер, за да принтирате проектирания екран. Използвайте
USB кабела.

a
• Свържете  Control  Pad  към  проектора  с  предоставения  USB

кабел.
• Следните  проектори*  могат  да  се  свържат  с  Control  Pad.

Проверете  информационния  етикет  на  проектора.
-  H480x  (където  "х"  е  буква  от  A  до  Z)
-  H481x  (където  "х"  е  буква  от  A  до  Z)
*  Актуален  към  20  ноември,  2012  г.
Ако  искате  да  свържете  различен  проектор  или  ако  имате
някакви  въпроси,  свържете  се  с  най-близкия  адрес,  предоставен
в  Списък  с  контакти  за  проектор  Epson.
s  Списък  с  контакти  за  проектор  Epson

• Когато  прокарвате  кабели  през  стена,  прекарайте  кабелите  през
отвора  (а).
В  противен  случай,  отстранете  капака  на  кабелите  (b)  и
прокарайте  кабелите  оттук.  Прокарайте  кабелите  на  принтера  по
жлеба  на  гърба  на  Control  Pad.

a b

Свързване на кабелите 6



Необходимо пространство

Когато  инсталирате  Control  Pad,  уверете  се,  че  има  достатъчно
пространство  около  него,  както  е  показано  на  илюстрацията  по-горе.

Тъй  като  горният  капак  се  отваря  от  лявата  страна,  необходимо  е
пространство  от  лявата  страна  на  Control  Pad.

Инсталиране на стена
Подгответе  четири  винта  (М4  х  20  мм)  за  монтаж.  Закрепете  към
стената  с  четирите  винта.

Внимавайте
Уверете  се,  че  дистанционното  управление  на  проектора  и  Control  Pad
могат  да  комуникират  с  проектора  и  след  това  затегнете  винтовете.

a
• Поставете  предоставените  предпазни  стикери  над  портовете,

които  не  използвате.
• Уверете  се,  че  горният  капак  е  поставен  преди  употреба.

 Предупреждение
• Когато  инсталирате  Control  Pad,  стената  трябва  да  бъде  достатъчно

здрава.  Не  инсталирайте  под  ъгъл  на  стената  или  на  нестабилна  стена.  В
противен  случай,  може  да  падне  и  да  причини  нараняване.  Epson  не
носи  отговорност  за  инциденти поради недостатъчна  здравина  на  стената
или  арматурата  за  прикрепяне  на  продукта.

• Фиксирайте  Control  Pad  без  луфтове  към  стената.  Уверете  се,  че
винтовете  не  са  затегнати  под  ъгъл.  Проверете  дали  винтовете  са
затегнати  здраво.

• Не  поставяйте  Control  Pad  на  места,  където  може  да  бъде  подложен  на
вибрации  или  удар.  В  противен  случай,  винтовете  може  да  се  разхлабят
и  Control  Pad  може  да  падне  и  да  причини  нараняване.

• Не  закрепвайте  Control  Pad  с  двустранно  тиксо  или  магнити.
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При поставяне на бюро
Прикрепете  гумени  крачета  към  долната  част  на  Control  Pad,  за  да  се
предотврати  подхлъзване  (четири  точки).

Инсталиране 8



Размери 136 x 149 x 29 мм (без повдигнати части или гумени крачета)

Маса Приблизително 240 гр (без батерии или гумени крачета)

Работна температура от 0 до +50°C (без кондензация)

Температура на съхранение от -20 до +60°C (без кондензация)

Спецификации 9



15
3.
5

14
9

10
4

10
7

15
.4
7

135.9
111

3.511.5

109.5

29 30
.9

Единици:  мм

ZSEIKO  EPSON  CORPORATION  2012.  All  rights  reserved.

412370900BG

Външен вид 10


	Ръководство за инсталиране на Control Pad
	Захранване на Control Pad
	Когато използвате батериите
	Препоръчителен диапазон за инсталиране

	При захранване от Кабел За Дистанционно Управление

	Свързване на кабелите
	Инсталиране
	Необходимо пространство
	Инсталиране на стена
	При поставяне на бюро

	Спецификации
	Външен вид


